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SO‘Z – GAPLARNING NOVERBAL VOSITALAR BILAN 

IFODALANISHI   

THE USE OF WORDS BY NONVERBAL MEANS 
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Annotatsiya. Maqolada so‘z-gaplar tushunchasi mohiyati, uning 

tilshunoslikda tutgan o‘rni   o‘rganilgan. Tilshunoslikda nolisoniy vositalarni 

o‘rganuvchi alohida tilshunoslik sohasi paralingvistika va uning turlari keng 

muhokama qilingan. Shuningdek, so‘z-gaplarning  noverbal vositalar bilan 

ifodalanishi, xalq turmush tarzi, dunyoqarashi va madaniyati bilan aloqadorligi va 

ularning lug‘at boyligini oshirishda, milliy koloritni aks ettirishda tutgan o‘rni 

izohlangan.  

Kalit so‘zlar: so‘z-gaplar, paralingvistika, noverbal vosita, modal so‘zlar, 

undov so‘zlar, tasdiq-inkor so‘zlar, taklif-xitob so‘zlar.  

 

Annotation. The article discusses the concept of words and their role in 

linguistics. In linguistics, a distinct branch of linguistics that studies grammatical 

means has been widely discussed, namely paralinguistics and its types. Also, the 

role of words and phrases in non-verbal means, their connection with the lifestyle, 

worldview and culture of the people and their role in increasing the vocabulary, 

reflecting the national color. 

Keywords: are words, phrases, paralinguistics, nonverbal communication, 

modal words, words of encouragement, words of affirmation and denial, words of 

suggestion and challenge. 

 

 Jahon tilshunosligida til hodisalarini tizimli o‘rganish lingvistik sohada tub 

burilish yasadi, ya’ni jahon tilshunosligida bir qator yangi yo‘nalishlar paydo 

bo‘ldi, tilning struktur-funksional qatlamlarini chuqur o‘rganishga oid nazariy 

paradigmalar vujudga keldi. Bunday burilishlar tilshunoslik oldiga yangidan-yangi 

vazifalarni qo‘ymoqda. Hozirgi vaqtda  tilshunoslik sohasida til va jamiyat, til va 

madaniyat, til va shaxs, til va tafakkur, til va gender kabi muammolar tadqiqi bilan 

shug‘ullanib kelayotgan sotsiolingvistika, pragmalingvistika, lingvokulturologiya 

kabi yo‘nalishlarda talaygina ishlar qilinmoqda. 

 XXI asr jahondagi globallashuv jarayonlarida millatlararo munosabatlarning 

yangi bosqichga chiqqanligi shaxslararo muloqotning  yangi qirralarining ochilishi 

va yanada chuqurroq tadqiq qilinishiga turtki bo‘ldi. So‘zlovchining 

kommunikatsiyadan maqsadi tinglovchiga o‘z fikrini lisoniy va nolisoniy vositalar 

orqali yetkazishdan iborat. Noverbal aloqa vositalari muloqot jarayonida ishtirok 

etuvchi qo‘shimcha vositalar bo‘lib, ular ma’lum axborotni berish, uzatilayotgan 

axborotga qo‘shimcha kiritish, aniqlashtirish kabi vazifalarni bajaradi. So‘zlovchi 
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jonli so‘zlashuv nutqining ta’sirchanligini oshirish maqsadida nutqiy vaziyatdan 

kelib chiqib nutqqa yondosh bo‘lgan noverbal vositalardan unumli foydalanadi. 

 Tilshunoslikda nolisoniy vositalarni o‘rganuvchi alohida tilshunoslik sohasi 

paralingvistika deb yuritiladi. Har bir tilning lingvomadaniyatida muloqot 

etiketining o‘ziga xos va rang-barangligini ko‘rsatuvchi yana bir omil noverbal 

vositalardir. Paralingvistik vositalarning qator turlari mavjud: imo-ishoralar (tana 

qismlarining harakatlari) kinesika (hissiyotlarni tashqi tana azolari orqali 

ifodalanishi), pantomima (qomat bilan bog‘liq harakatlar, egilish, qomatni tik 

tutish), takesika (muloqot jarayonida siypalash, teginish, itarish harakatlari) 

proksemika (muloqot qatnashchilarining yaqinlik masofasi), mimika (yuz 

mushaklarining harakatlari) kabilar shular jumlasidandir. Alohida ta’kidlash 

o‘rinliki, noverbal vositalar so‘zlash nutqining emotsianalligini, ta’sirchanligini, 

tushunarliligini oshiradi.  Yevropa tilshunosligida Patterson, Gifford, Horgan, Hall, 

Fridlund, Zebrovits, Geller, Wiener nolisoniy vositalarni diaxron aspektda 

o‘rganib, tilshunoslik uchun qimmatli ma’lumotlarni berdi. Imo-ishoralarning 

zamonaviy va tarixiy jihatlari Kendon, Shmitt, Laver, Bavelas va Chovil 

tomonidan paralingvistika sohasida o‘zlaridan oldin ish olib boruvchi olimlarning 

turli fikrlarini tanqidiy o‘rganib, o‘zlarining qimmatli ilmiy xulosalarini taqdim 

qilishdi. O‘zbek tilshunoslari uzoq yillardan beri noverbal vositalar ustida qator 

muhim tadqiqotlarni olib bordi. Xususan, Abdulhamid Nurmonov, Siddiqjon 

Mo‘minov, Sharifa Iskandarova, Ma’murjon Saidxonov kabi tilshunos olimlarimiz 

o‘zbek tili paralingvistik vositalarning turli jihatlarini o‘rganishdi. Tilshunos olim 

Ma’murjon Saidxonov “Noverbal vositalar va ularning o‘zbek tilida ifodalanishi” 

mavzusidagi nomzodlik dissertatsiyasida o‘zbek tiliga xos paralingvistik 

vositalarni somatik, kommunikativ xususiyatlari va ishlatilishiga ko‘ra tasnifladi 

va ulardan foydalanish, muloqotning samaradorligini oshirish va sifatini yaxshilash 

to‘g‘risidagi fikrlari bilan bo‘lishdi.  

 O‘zbek tilshunosligida  A.G‘ulomov so‘z-gaplarni “Bo‘laklarga 

ajratilmaydigan gaplar” doirasida o‘rgangan. Olim so‘z-gaplar atamasini 

qo‘llamagan. U hozirda modal so‘zlar deb yuritilayotgan birliklarni kirish so‘zlar 

deb atagan va unga shunday ta’rif bergan: “So‘zlovchi o‘z nutqini tasdiqlash yo 

gumon bilan qarash yoki nutqining boshqa kishiga tegishli ekanini bildirish uchun 

gapiga albatta, shubhasiz, balki kabi so‘zlarni qo‘shadi. So‘zlovchining o‘z 

nutqiga bo‘lgan ishonch, gumon, sevinch kabi hodisalarni bildiradigan so‘zlar 

kirish so‘zlar deyiladi” [Ғуломов, 1948: 54]. Tilshunos bunday kirish so‘zlarni 

quyidagicha tasniflagan: “Kirish so‘zlardan albatta, shubhasiz, hech shubhasiz, 

so‘zsiz kabilar ishonch va tasdiqni; ehtimol, balki kabilar gumonni; shoyad, koshki 

kabilar umidni; afsuski, essizgina, attang kabilar achinishni; uning so‘ziga ko‘ra, 

uning aytishicha, mening fikrimcha, aytishlaricha kabilar gapning kimga qarashli 

ekanini; demak, umuman, shunday qilib kabilar oldingi yo keyingi gapga 

munosabatini bildiradi. Misol: Bizning ishimiz haqqoniy ish, shuning uchun 

dushmanni, shubhasiz, yengamiz”. So‘z-gaplar muammosini maxsus o‘rgangan 

E.Shodmonov esa, so‘z-gaplarning o‘ziga xos tabiati, alohida sintaktik kategoriya 

ekanligi, morfologik asosi; so‘z-gaplarda predikativlik, modallik va 
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intonatsiyaning o‘rni; undalma, kirish so‘zlarga  munosabati va ulardan farqi; so‘z-

gaplarning shakllanishida kontekst, situatsiya va mimikaning o‘ziga xos roli;  

dialog va monologlar, qo‘shma gap, ko‘chirma gapli qurilmalar tarkibida 

qo‘llanilishi, buning o‘ziga xos tomonlari;  nutqda yakka, takror, yondosh gaplar 

bilan kelishi; so‘z-gaplarning kuzatilgan maqsad va intonatsiyasiga ko‘ra turlari 

kabi qator masalalarni batafsil yoritib berdi. B.O‘rinboyev ham E.Shodmonov 

so‘z-gaplarning mohiyati, grammatik belgilari, morfologik asosi, strukturasi, 

ma’no turlari haqida muhim fikrlarni bayon etganligini “O‘zbek tili so‘zlashuv 

nutqi sintaksisi masalalari” kitobida e’tirof etadi [Шодмонов, 1970: 50–61]. 

E.Shodmonovning qayd etishicha, chet el tilshunosligida, jumladan,  turkologiyada 

ham  so‘z-gap terminining ishlatilishi ha va yo‘q so‘zlarining mustaqil gap holida 

qo‘llana olishini o‘rganishdan boshlangan. Olim so‘z-gaplarga tavsif berar ekan, 

uning, asosan, dialogik nutqqa xosligini ta’kidlab, quyidagi xulosani keltiradi: “Biz 

e’tirof etayotgan sintaktik hodisa – tub mohiyati bilan ana shu so‘zlashuv 

nutqining bir formasi bo‘lgan dialogik nutqqa xosdir”.  

 Inson fikr-mulohazasini bildirishda, hissiy kechinmalari va voqelikka 

munosabatini ifoda etishda til birliklari qatorida bosh, qo‘l, yelka harakatiga 

asoslangan ishoralar; ko‘z, qosh, lab ishtirokidagi turli mimik ifodalardan ham 

unumli foydalanadi.  Umuman, bunday noverbal vositalar tilning yordamchi 

vositalari bo‘lib, axborotning yanada yorqin ifoda etilishiga xizmat qiladi.  

M.Saidxonov muloqot jarayonida qo‘llaniladigan bu kabi noverbal vositalarni 

ishoraviy va mimik noverbal vositalarga ajratish mumkinligi haqida yozadi 

[Саидхонов, 1993: 26]. 

Nutqda noverbal vositalarning so‘z-gaplar bilan birga qo‘llanilishi ham 

kuzatiladi. Bunday vaqtda so‘z-gaplar orqali ifoda etilgan axborot mazmunan 

boyitiladi, nutq egasining hissiy munosabati yanada ravshanlashadi. O‘zbek tilida 

so‘z-gaplar bilan birga, asosan, quyidagi noverbal vositalarning qo‘llanilishi 

kuzatiladi:   

Qani-qani, 

marhamat 

 

–  Marhamat! – dedi qo‘li bilan imo qilib. 

(O‘.Hoshimov) 

Ha, yo‘q, xo‘p, 

bo‘pti, mutlaqo, 

zinhor, qaydam, 

albatta, him, 

shubhasiz, yaxshi 

1. – Yaxshi! – dadam ma’qullab bosh silkidi. 

(O‘.H.) 

2. –  Voh, voh!.. Nega bo‘lmasam... Him, –  u bosh 

irg‘ab qo‘ydi. (Sh.Xolmirzaev) 

Assalomu 

alaykum, salom, 

rahmat, tashakkur, 

urra, omin, xayr 

 

1. – Omin! –  dedi birdan musiqa muallimi 

hovuchini ochib. –  Ishingizga qut-baraka bersin. 

Bekorchilar siz tufayli ishli bo‘lib qolsin!  

(Sh.Xolmirzaev)  

2. Rahmat! – Sherzod minnatdor bosh silkidi. 

(O‘.Hoshimov) 

Zo‘r, ofarin, 

qoyil 

Gulsara «qoyil» deganday boshini saraklatdi. Men 

ham qoshlarimni ko‘tarib: 
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 –  Zo‘r, zo‘r, –  dedim. (Sh.Xolmirzaev) 

Uf, uh, oh, voy, 

e 

 

1. – Voy, o‘lsin! – dedi egachim labini burib. 

(O‘.Hoshimov) 

2.  – E! – u jahl bilan qo‘l siltadi. (O‘.Hoshimov) 

3. – Vuy! – Abduvalining ko‘zi olayib ketdi. 

(O‘.Hoshimov) 

 

Badiiy asarda personajning mimik ifodalari, jumladan, yuz harakati, unda aks 

etgan o‘zgarishlar tasviri uning ruhiy holatini tasvirlashga xizmat qiladi. Masalan, 

rangida rang qolmadi, ko‘karib qoldi, rangi gezarib ketdi, dokaday oqarib ketdi, 

qizarib ketdi, rangi o‘chib ketdi, yuzi shuvut bo‘ldi kabilar personajning ruhiy 

holatini aks ettiradi:  

– Iye! – Ko‘zoynakli yigit rangi o‘chgancha tobutga qaytadan tirmashdi. 

(O‘.Hoshimov) 

Shavkat Qudratovichning rangi gezarib ketdi.  

– O‘h-ho‘! Ja osmondasiz-ku, yigit!.. Gap bunday: uch kunda to‘rtinchi 

qavatni montaj qilib, tomni yopasiz. (O‘.Hoshimov. “Ikki eshik orasi”)  

Misollardan ko‘rinib turibdiki, Iye!, O‘h-ho‘! so‘z-gaplari qo‘llangan matnda 

yuz ifodasini aks ettiruvchi rangi o‘chgancha, rangi gezarib ketdi birliklari ham 

ishlatilgan. Bu holat ushbu so‘z-gaplar mazmunini yanada aniq idrok etilishiga 

xizmat qilgan. Shuningdek, personajning ruhiy holati tasvirlanib, badiiy matnga 

konnotativ ma’no yuklangan. 

Nutqda tasdiq va inkorni bildiruvchi axborotni ha, yo‘q so‘z-gaplarini 

qo‘llamay, faqat noverbal vositalar yordamida ifodalash ham mumkin:  

Berdiyev (bidirlab): Eshitdingizmi, yanga? Sizam javobgar bo‘lasiz! (Hanifa 

indamay bosh irg‘adi) (O‘.Hoshimov)  

Ushbu misolda personajning tasdig‘i bosh irg‘ash orqali ifoda etilgan.  

Xullas, so‘z-gaplar bilan noverbal vositalarning parallel qo‘llanishi so‘z-

gaplar mazmunining yanada kuchli ifodalanishiga xizmat qiladi, personajning 

ruhiy holatini aniqroq tasvirlaydi.  

  So‘z-gaplar  xalqning turmush tarzi, madaniyati, qadriyatlari, e’tiqodlari, 

an’analari, tilining xususiyatlari, jamiyat hayoti va madaniyatini o‘zida mujassam 

etgan qolipli so‘zlardir.   

   Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlab o‘tish kerakki, muloqot jarayonida  lingvistik 

vositalarga yondosh hodisa bo‘lgan noverbal vositalarning so‘z-gaplar bilan birga 

qo‘llanilishi nutqning ta’sir kuchini oshirishi bilan birga, tinglovchi tomonidan 

uning aniq tushunilishiga imkon yaratadi.  
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